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Změnový list pro projekty realizované v rámci Interreg V-A CZ-PL
Karta zmiany dla projektów realizowanych w ramach Interreg V-A CZ-PL
	Data przyjęcia wniosku o zmianę WS (wypełnia WS):
/ Datum přijetí žádosti o změnu JS (vyplňuje JS): ………………………………………………………………..

	1. Dane identyfikacyjne projektu / Identifikační údaje projektu

	Nr projektu / Č. projektu:
	

	Tytuł projektu / Název projektu:
	

	Partner wiodący / Vedoucí partner:
	

	Partner, którego dotyczy zmiana / Partner, kterého se změna týká:
	

	Numer zmiany / Číslo změny:
	

	Czy wydano Decyzję o finasowaniu / podpisano Umowę? / Bylo vydáno Rozhodnutí o financování / podepsána Smlouva?
	Tak / Ano - Nie / Ne

	Data podpisania Umowy / wydania Decyzji (jeśli dotyczy) / Datum podpisu Smlouvy / vydání Rozhodnutí (bylo-li podepsáno):
	

	Zmiana ex-post? / Změna ex-post?
	Tak / Ano - Nie / Ne

	2. Zakres i uzasadnienie zmiany / Rozsah a zdůvodnění změny

	2.1. Prosimy opisać zakres planowanej zmiany / Popište rozsah plánované změny:

	Pole povinné pouze pro finanční změny / Pole obowiązkowe tylko dla zmian finansowych




	2.2. Prosimy napisać co jest przyczyną powstania zmiany w projekcie / Uveďte co je příčinou změny v projektu:

	





	2.3. Wpływ zmiany na współpracę transgraniczną projektu lub jego oddziaływanie (prosimy opisać czy poprzez zmianę w projekcie dojdzie do zmian w jakości, intensywności czy zakresie pierwotnie planowanej współpracy pomiędzy partnerami projektu lub zmiany w oddziaływaniu projektu ze szczególnym uwzględnieniem oddziaływania po drugiej stronie granicy)
/ Vliv změny na přeshraniční spolupráci projektu nebo dopad projektu:
(popište prosím, zda na základě změny v projektu dojde ke změně kvality, intenzity či rozsahu původně plánované spolupráce mezi partnery projektu nebo dojde ke změně v dopadu projektu, s důrazem na přeshraniční dopad)

	Wpływ zmiany na kryteria współpracy transgranicznej / Vliv změny na kritéria přeshraniční spolupráce:
☐Pozytywny / Pozitivní
☐Neutralny / Neutrální
☐Negatywny / Negativní

	Wpływ zmiany na oddziaływanie transgraniczne projektu / Vliv změny na přeshraniční dopad projektu:
☐Pozytywny / Pozitivní
☐Neutralny / Neutrální
☐Negatywny / Negativní


	Krótkie uzasadnienie / Stručné zdůvodnění:

	Krótkie uzasadnienie / Stručné zdůvodnění:



	2.4. Wniosek o zmianę danych w MS2014+ - części wniosku projektowego i załączników, na które ma zmiana wpływ (należy usunąć pozycje, które nie dotyczą zmiany) / Žádost o změnu údajů v MS2014+ - části projektové žádosti a přílohy, na které má změna vliv (nerelevantní odstraňte):

	Dane partnerów / Údaje partnerů
Harmonogram
Lokalizacja / Umístění
Opis projektu / Popis projektu
Kluczowe działania / Klíčové aktivity
Wskaźniki / Indikátory
Działanie promocyjne / Propagační činnost
Wpływ transgraniczny / Přeshraniční dopad
Współpraca transgraniczna / Přeshraniční spolupráce

Přílohy / Załączniki*:
Szczegółowy budżet projektu / Podrobný rozpočet projektu
Dokumentacja techniczna / Projektová dokumentace
Oświadczenie partnera / Čestné prohlášení partnera
Umowa o współpracy / Dohoda o spolupráci
Inne / Jiné

*W przypadku zmian w załącznikach należy do Karty zmiany załączyć propozycję brzmnienia nowego załącznika. / V případě změn v přílohách je nutné ke Změnovému listu přiložit navrhované znění nové přílohy.


	Pierwotnie / Původní*:
*Prosimy wprowadzić pierwotne dane z poszczególnych pól z wniosku projektowego lub załączników, które w wyniku wniosku o zmianę ulegną zmianie.  / Uveďte prosím původní údaje z jednotlivých částí projektové žádosti či příloh, které se mají v důsledku žádosti o změnu upravit.
	Nowa wartość / Opis / Nová hodnota / Popis*:
*Prosimy o wprowadzenie nowej wartości poszczególnych pól / załączników, które w wyniku wniosku o zmianę ulegną zmianie. / Uveďte nové hodnoty jednotlivých částí / příloh, které se mají v důsledku žádosti o změnu upravit.

	


	




	3. Stanowisko Kontrolera Partnera Wiodącego / Stanovisko kontrolora Vedoucího partnera

	Wypełnia kontroler / Vyplňuje kontrolor


	4. Uzupełniające stanowisko Kontrolera Partnera Projektu, którego zmiana dotyczy / Doplňující stanovisko kontrolora partnera projektu, kterého se změna týká:

	Wypełnia kontroler / Vyplňuje kontrolor


	Typ zmiany / Typ změny:
Nieistotna – do decyzji kontrolera / Nepodstatná – na rozhodnutí kontrolora
Nieistotna – do decyzji WS / Nepodstatná – na rozhodnutí JS
Istotna – do decyzji IZ (wymagany Aneks do Umowy / Deczyji) / Podstatná – na rozhodnutí ŘO (vyžaduje dodatek ke Smlouvě / Rozhodnutí)
Istotna – do decyzji KM (wymagany Aneks do Umowy/Deczyji) / Podstatná – na rozhodnutí MV (vyžaduje dodatek ke Smlouvě / Rozhodnutí)

	5. Stanowisko WS / Stanovisko JS
*według typu zmiany / podle typu změny
Data wydania stanowiska / Datum vydání stanoviska: .................

	






	6. Stanowisko IZ / KM / Stanovisko ŘO / MV*

	*według typu zmiany / podle typu změny
Data wydania stanowiska / Datum vydání stanoviska: .................

	




	7. Decyzja dotycząca wnioskowanej zmiany / Rozhodnutí týkající se požadované změny

	Zatwierdzona / Schválena
Odrzucona / Zamítnuta
Częsciowo zatwierdzona / Částečně schválena
Zatwierdzona z warunkiem (należy sformułować warunek) / Schválena s podmínkou (je nutné uvést podmínku): ...........
Wniosek o zmianę nie był administrowany z powodów uchybień formalnych (jakich) / Žádost o změnu nebyla administrována z důvodů formálních pochybení (jakých):.............


	Uwaga / Poznámka:


	8. Protokół przekazania decyzji dotyczącej wniosku o zmianę / Protokol o předání rozhodnutí týkajícího se žádosti o změnu

	Administrował w WS / V JS administroval: 

Data przekazania decyzji Beneficjentowi w MS2014+ / Datum předání rozhodnutí Příjemci v MS2014+:


	9. Załączniki / Přílohy

	Lista / Seznam:
1.
2.
3.
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